ANALIZA E TEKSTEVE SHKOLLORE TE LETERSISE
SHQIPE NE ARSIMIN E MESEM TE LARTE NE KOSOVE

Safete Statovci —Shala®

Abstrakt

Qéllimi i kétij studimi éshté qé té analizojé tekstet shkollore té letérsisé né procesin
edukativo-mésimor dhe géndrimet e mésimdhénésve pér cilésiné e teksteve shkollore té
letérsisé, pérputhshmériné me planin dhe programin mésimor, pajisjen me detyrat,
pyetjet, pérshkrimet, shembujt, fjalét e panjohura té mjaftueshme, ndikimin e tyre né
formimin kulturor té nxénésit dhe pérfshirjen e sugjerimeve té prindérve né hartimin dhe
vlerésimin e teksteve shkollore.

Popullacionin e kétij hulumtimi e pérbéjné mésimdhénésit e shkollave t& mesme té larta,
nga shtaté rajone té Kosovés. Mostrén e pérzgjedhur e pérbéjné 80 mésimdhénés té
gjimnazeve dhe 46 mésimdhénés té shkollave profesionale, t¢ 21 komunave té Kosovés.
Pér realizimin e kétij studimi jané pérdorur pyetésoré pér mésimdhénés té gjimnazeve dhe
té shkollave profesionale me pesé shkallé Likert, nga 1= Aspak nuk pajtohem deri né 5 =
Plotésisht pajtohem. Jané pérdorur metoda e analizés teorike, metoda deskriptive,
krahasimtare, pastaj metoda induktive e deduktive, si dhe ajo statistikore.

Tekstet ekzistuese té letérsisé pér té gjitha shkollat e gjimnazit, si dhe té shkollave
profesionale, me gjithé faktin se kané njé nivel t&¢ pranueshém profesional, shkencor e
teknik, dhe kané njé tradité pérdorimi, ngase hartuesit e tyre né masén mé té madhe i kané
pasur parasysh dhe i kané respektuar kérkesat e kurrikulumit, ato i pércjellin edhe
I&shimet.

Duke pasur parasysh ndryshimet e vazhdueshme né sistemin arsimor né Kosové, né
hartimin e politikave, strategjive, Planeve Strategjike dhe Kurrikulés sé re, jané té
domosdoshém edhe vlerésimi dhe rishikimi i teksteve shkollore.

Rezultatet e Kkétij studimi pritet t& ndikojné né rishikimin dhe ndryshimin e teksteve
shkollore, zvogélimin e té metave gé kané tekstet shkollore dhe pérfshirjen mé té madhe té
periudhave letrare dhe disa shkrimtaréve shqiptaré té periudhave té ndryshme.

Fjalét celés: analiza, hartimi, teksti letrar, tekstet shkollore.

L Hulumtuese né IPK
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ANALYSIS OF SCHOOL TEXTS OF ALBANIAN LITERATURE IN
HIGHER EDUCATION IN KOSOVO

Abstract

The purpose of this study is to analyze the literature textbooks in the educational process
and the attitudes of the teachers on the quality of the textbooks. In compliance with the
plan and curriculum for providing the text books with different tasks, questions,
descriptions, examples, and unknown words. Those whom play a significant role in a
scholarly text book as an important accountancy on the student’s education. Which
creates the cultural formation of their education as well as taking in consideration the
suggestions from the parents, as taking part on evaluating the text books.

The population of this research comprises of high schools’ teachers, from seven regions of
Kosovo. The selected sample consists of 80 gymnasium teachers and 46 vocational
schools’ teachers, those from 21 municipalities in Kosovo. To comprehend this study,
there were questioners used with the scale measurement of the five-Likert. As having the
lowest point from 1= strongly disagree to 5=Strongly agree. Different methods have been
used, such as theoretical analysis, descriptive methods, inductive and deductive, as well
as statistical methods.

Existing textbooks for all high schools and vocational schools, even though they have an
acceptable professional, scientific and technical level, they also have a tradition. As well
as their compilers have to a large extent consider and respect the curriculum
requirements as they follow the omissions. Given the constant changes in the education
system in Kosovo, the drafting of policies, strategies, new Strategic Plans and Curricula is
also necessary to evaluate and review the textbooks. The results of this study are expected
to affect the revision and alteration of textbooks, the reduction of the deficiencies of
textbooks and the greater involvement of literary periods and Albanian writers from
different periods.

Key words: Analysis, drafting, literary text, textbooks.
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HYRJE

Ideja pér t’i trajtuar librat e letérsis€é pér shkollat e mesme té larta, t&é
gjimnazeve dhe té shkollave profesionale, mé ka lindur qysh kur kam gené
veté nxénése e kétij niveli shkollor, duke paré réndésiné e tyre, sidomos né
formimin letrar dhe né ngritjen e vetédijes pér letérsiné dhe té lexuarit né
pérgjithési. Planifikimi dhe zhvillimi i planit dhe programit té letérsisé
gjaté té nxénit, si dhe vlerésimi, kané réndési té vecanté pér realizimin e
procesit té& suksesshém mésimor. Planifikimi i letérsisé konsiderohet i
suksesshém atéheré kur béhet pérfshirja e pérmbajtjeve letrare, e temave
dhe e njésive té gélluara programore. Duke e ditur se tekstet shkollore,
veprat letrare, gjuhésore dhe poetike, duhet t€ jené t€ hapura dhe t’i
referohen lexuesit, ato gjithsesi u nénshtrohen edhe vlerésimit dhe
gjykimit, duke marré pér bazé ané té ndryshme té strukturés sé tyre jo
vetém kuptimore, por edhe tematike. Realizimi i kétij projekti tangon me
pikén 5, né Planin Strategjik t& Arsimit né Kosové, 2017-2021 (PSAK), si
vijon: Prioriteti strategjik 5: Mésimdhénia dhe té nxénit- 5.2. Hartohen
tekstet shkollore dhe materiale té tjera mésimore pér té gjitha klasat dhe té
gjitha léndét. (PSAK, 2017-2021, Prishtiné 2016). Me kurrikulé té re
punojné vetém gjimnazet e jo edhe shkollat profesionale né arsimin e
mesém té larté. Né nivelin e arsimit té mesém té larté (klasat 10-12), né
bazé té Kurrikulés Bérthamé, nxénésve u mundésohet zhvillimi dhe
zbatimi aftésive té komunikimit né pérdorimin funksional dhe efektiv té
gjuhés, avancimin e aftésive njohése, kritike dhe letrare, pasurimin e
fjalorit, zhvillimin e shkathtésive gjuhésore, té kulturés sé komunikimit,
interpretimit dhe té shkruarit sipas modeleve té ndryshme. Ky hulumtim
éshté realizuar me mésimdhénés té teksteve té letérsisé, duke pasur
parasysh rolin gé kané kéto tekste jo vetém né formésimin intelektual té
nxénésve, por edhe né funksionin e tyre thelbésor pér pajisje me
informacion letrar t¢ domosdoshém, si njé hallké e réndésishme e sistemit
arsimor né pérgjithési, sipas Kurrikulés sé re t& Kosovés.

Rezultatet e té nxénit jané hartuar mbi bazé té koncepteve té fushés. RN

pér fushén Gjuhét dhe komunikimi pérmbajné né vete kérkesat qé nxénési

duhet t’1 arrijé pas pérfundimit t€ ¢do shkalle. RNL-té pérmbajné njohurité,

shkathtésité, géndrime dhe vlera té cilat zhvillohen dhe thellohen

gradualisht népér shkallé, duke pasur parasysh zhvillimin fizik dhe
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psikomotorik té€ nxénésve”, Kurrikula e Kosovés, Kurrikula Bérthamé, pér
arsimin e mesém té larté té Kosovés, (Gjimnazet - klasat X,XI,XII), (e
rishikuar), gusht 2016. Edhe sot e késaj dite ka diskutime pér rolin primar
té teksteve té letérsisé (krahas atyre té gjuhés shqipe, pra gramatikave),
duke dalé né sipérfage piképamje té ndryshme, vlerésime e gjykime té
llojllojshme pér vendin gé meritojné té zéné kéto tekste, por njé gjé nuk ka
mundur té kontestohet: roli 1 kétyre teksteve pa dyshim éshté i
pamohueshém dhe éshté burim thelbésor pér pérvetésimin e njohurive
letrare, arsimore dhe pérgjithésisht kulturore, si hallké e domosdoshme pér
zgjerimin e dijeve edhe né fusha té tjera né sistemin e pérgjithshém arsimor
né vend. Teksti letrar, krahas afrimit té njohjeve pér fillet e tradités sé
letérsisé shqipe né planin kombétar, ka edhe vlera té tjera praktike e
metodike, duke zhvilluar té nxénésit interesimin pér thellimin e njohjeve
letrare, aftésiné pér puné té pavarur, aftésiné e gjykimit dhe vlerésimit
kritik, si dhe rrjedhimisht edhe zhvillimin e té menduarit sistematik pér
gjykime abstraksioni. Duke pasur parasysh kéto vlera té teksteve shkollore
té letérsisé, duhet té hartohen sipas kérkesave bashkékohore metodologjike
dhe me pérmbajtje kreative, gé térheqgin vémendjen e nxénésit pér njohjet
letrare té pérfshira, si njé bazé pér thellimin e tyre né nivele mé té larta
arsimore.

Nga ana tjetér, Letérsia si 1éndé mésimore éshté e pérfshiré né té gjitha
kategorité e shkollave tona, gé prej klasés sé paré e deri né nivelin mé té
larté, me pérmbajtje letrare adekuate, té gjykuara si té pérshtatshme pér
moshén e nxénésve dhe té domosdoshme pér kérkesat e kohés. Cilésia e
kétyre pérmbajtjeve edhe mund té diskutohet, duke pasur parasysh faktin
se hartimi i njé teksti letrar dhe jo vetém letrar éshté puné e véshtirg, e cila
kérkon njohje té thella letrare dhe pérgjithésisht krijuese. Prandaj, ky
problem éshté aktual edhe né studimet e kohés moderne. Si rezultat i
zhvillimit permanent té shkencés, zhvillimit té politikave arsimore dhe
reformimit té sistemit arsimor, e vecanérisht teorisé sé& mésimit dhe
mésimdhénies, ményrat e vjetra té organizimit nuk mund té pércillen me
térésiné e tyre né shkollén moderne, por duhet té reformohen, né ményré
qé t’u pérgjigjen kérkesave té kohés.

Njé aspekt tjetér, gé duhet kushtuar réndésiné e nevojshme né té ardhmen,
éshté edhe formati i anés teknike té tekstit, duke i pasur parasysh si llojin e
129



shkronjave, formatin e tyre né tituj e mestituj, ashtu edhe ilustrimeve,
madhésisé sé tyre, krahas pérzgjedhjes dhe pérfagésimit té njésive
mésimore té caktuara. Kéto elemente, sado né dukje té dorés sé dyté, pa
dyshim kané réndési né pérdorimin mé té pranueshém té tekstit nga
nxénésit dhe né motivimin pér ta mbajtur né duar sa mé gjaté.

KONTEKSTI TEORIK

Teksti mésimor éshté libér me destinim pér pérdorim masiv né mésim dhe
jashté tij. Rrjedhimisht preokupon vémendjen e rrethit mé té gjeré té
opinionit: té arsimtaréve, té pedagogéve, té psikologéve, té nxénésve, té
studentéve, té prindérve etj.

,,Ndérkag, nga ana tjetér, shikuar historikisht, teksti mésimor éshté vleré
pedagogjike, tradicionalisht e verifikuar mjaft nga piképamja e funksionit
dhe e vlerés sé tij didaktike” (Ramaj 2001, f. 18). Shkathtésité e té folurit
duhet té materializohen edhe me arritje té shkathtésive té nevojshme té
shkrimit dhe duke e ditur se paragitja grafike éshté mé specifike, atéheré
ajo kérkon edhe angazhime shtesé dhe mé té pérpikta né pérvetésimin e
céshtjeve drejtshkrimore dhe té nivelit té pérgjithshém té kulturés
shkrimore. Shkathtésité e komunikimit, pérpos léndés sé Gjuhés shqipe,
duhet té zhvillohen edhe pérmes Iéndéve té tjera.

Pér hartimin e njé teksti shkollor duhet respektuar domosdo kriteret dhe
standardet e pérgjithshme, gé duhet té jené tregues té respektimit té
parimeve institucionale e shtetérore. Késhtu hartimi i njé teksti duhet té
pérputhet ngushté me parimet dhe géllimet e pérgjithshme té Kurrikulés
shkollore té pérputhet me Kurrikulén e 1éndés dhe té klasés, pra nivelit, pér
té cilin éshté konceptuar, si dhe té pérshtatet me konceptin dhe renditjen e
teksteve shkollore té sé njéjtés 1éndé, duke pasur parasysh edhe kérkesa té
tjera, si respektimi i terminologjisé pérkatése, unike, metodologjiné e té
mésuarit, t€ ruajé vazhdimésiné e programit mésimor nga nivele
pararendése e pasuese, trajtimi dhe thellimi i aspekteve té caktuara mbi
nivele gjithnjé mé komplekse gjaté Kurrikulés etj. Krahas késaj, njé tekst
shkollor duhet t’u pérmbahet edhe disa standardeve té tjera teknike, sic
jané paragitja, pamja, gartésia, ilustrimet, madhésia etj.
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Me rastin e formésimit gjuhésor-stilistik té pérmbajtjeve mésimore né
tekstin mésimor: teksteve artistike, né prozé a né poezi, por edhe teksteve
té tjera gé pér nga natyra e tyre kané kualitete artistike, duke shfrytézuar
mjete shprehése gjuhésore-stilistike né pérshkrimin artistik dhe
eksplikimin e objektivave, dukurive a proceseve té ndryshme, autori pérdor
elemente ekspresive kryesisht né funksion té pérjetimit emocional dhe
intelektual t& pérmbajtjeve mésimore.

,Edhe pse ka munguar pérvoja metodologjike, procesi i krijimit dhe
botimit té teksteve né shkollén toné ka gené njé proces gjithnjé né rritje.
Ato kané ndihmuar ngritjen e vazhdueshme té nivelit arsimor, kulturor,
teknik e shkencor té nxénésve. Mésimi i letérsisé pérmes teksteve u jep
mundési nxénésve té futen né botén e letérsisé, e cila ushtron njé ndikim
pér formimin e tyre. Aty béhen té garta konceptet letrare e teorike” (
Rexhepi, 2002, f. 17). Mbéshtetur né planet dhe programet e letérsisé
shqipe népér shkollat tona, por edhe né ato té Shqipérisé, t¢ Magedonisé
dhe Malit t€ Zi, nuk ka njé terminologji t€ unifikuar, qé do t’i paraprinte
njé géndrim i pérbashkét unifikues rreth pérmbajtjeve letrare, sidomos
rreth terminologjisé se si ta quajmé letérsiné toné kombétare: letérsi shqipe
apo letérsi shqiptare. E themi kété sepse né tekste té ndryshme té letérsisé
gjejmé té pérdoret heré letérsi shqipe e heré letérsi shqiptare, sado gé éshté
e nénkuptueshme pérse béhet fjalé.

Plani dhe programi saktésojné né ményré té detajuar pérmbajtjet mésimore
té tekstit té letérsisé shqipe, si dhe orét mésimore qé i kushtohen realizimit
té tyre gjaté njé viti shkollor.

Duhet théné se kéto plane dhe programe pastaj, gjaté hartimit té tyre nga
sektorét pérkatés t& Ministrisé sé Arsimit, duhet té bazohen né Ligjin pér
botimin e teksteve shkollore, mjeteve mésimore, lektyrés shkollore dhe té
dokumentacionit pedagogjik 2007.

Mirépo, né literaturén toné gjejmé edhe konstatime se jo gjithheré dhe jo
plotésisht autorét u pérshtaten kétyre kérkesave institucionale, duke
ménjanuar njési té caktuara dhe duke iu shmangur pérmbajtjeve té tjera, té
cilat duhet té besojmé se ndodhin pér arsye objektive apo edhe
preferencave subjektive té autoréve té caktuar dhe jo pér géllime té tjera té
pajustifikueshme, jashtéletrare a jashtinstitucionale.
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Ndryshimet e teksteve shkollore dhe pérshtatja e tyre né suaza globale kané
réndési jetike dhe kérkojné ndryshime té domosdoshme né Kosové,
kryesisht ato né arsimin e mesém té larté.

Né pyetjen Cila do té ishte metoda mé e pérshtatshme né studimin e
letérsisé sé sotme, apo pér interpretimin e njé vepre té caktuar, Dado
(2005) ka dhéné kété pérgjigje: “Pérgendrimi, gjaté vlerésimit, né aspektin
diferencial, sipas té cilit mund té specifikohet vepra si art letrar, do té
pérbénte parimin themelor té interpretimit. Parimet e tjera lidhen me
variantet e kuptimit té thelbit té letérsisé, si dhe pérfytyrimin e sakté mbi
statusin ¢ studimit letrar” (Dado 2005, f. 19).

Roli dhe mangésité e teksteve shkollore, né procesin mésimor, duhet té
pésojné njé ndryshim té ndjeshém. Me dekada, teksti shkollor éshté
pérdorur kryesisht pér transmetimin e njohurive si dhe pér analizén
pérmbajtjesore té temave té ndryshme gé kané ngjallur emocion tek
lexuesit, kryesisht te kritikét letrarg, té teksteve argumentuese, pérshkruese,
tregimtare, si dhe ato poetike e dramaturgjike.

., Vlerésimi, gé béhet nga veté autori, i konceptimit pér té rritur cilésiné e
doréshkrimit (Autorecensa, p.sh. me ndihmén e njé sistemi té pérpunuar té
vlerésimit). Vlerésimi i jashtém (nga specialistét e léndéve apo nga
pérdoruesit e ardhshém) pér té provuar vlerén shkencore té doréshkrimit,
sigurimi i té kuptuarit té tekstit pér nga perceptimi dhe rritja e cilésisé. Ky
vlerésim mund té béhet nga bashképunétoré tekniké apo shkencoré, me
kérkesén e veté autorit, por edhe botuesit” (Rozhje 2002, . 108).

Shkolla shqgipe shtron para vetes kérkesa té thella, tanimé jo vetém té
mésohej shkrimi e leximi, por té pérfitoheshin njohuri mé té thella, pér té
mos théné té themelta pér letérsiné shqipe, krahas dijeve té tjera, fillet,
kahet e reja dhe perspektivén e saj. Krahas historisé sé letérsisé shqipe,
edhe krijimet mé té reja, me tematiké té re, u béné orientimi kryesor né
hartimin e teksteve té reja té letérsisé, késhtu gé véshtirésité e kohés u
pérballuan dhe brenda njé kohe jo shumé té gjaté.

Dinamika e hartimit dhe botimit té teksteve mésimore pér nevojat e
shkollés shqgipe té té gjitha niveleve vazhdoi dhe tashmé ishte krijuar njé
tradité dhe njé fond librash, sa nuk mund té merrej me mend ndérprerja apo
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edhe bllokimi total i tyre, késhtu gé kjo fushé shénon vetém ngritje dhe
avancim profesional né hartimin e librit shqip, té té gjitha profesioneve né
Kosoveé.

Teksti i letérsisé pér klasén e 10-té.
Sabri Hamiti: Letérsia e vjetér shqiptare, Prishting, 2010.

Ky tekst éshté hartuar dhe éshté lejuar né pérdorim si libér shkollor né bazé
té vendimit t& Ministrisé sé Arsimit, nr. 531/02-1, té datés 10. 06. 2004. Si
bazé pér hartimin e tij ka shérbyer programi mésimor pér klasén e 10-té
dhe éshté strukturuar né dy ndarje t¢é médha, duke respektuar temat e
trajtuara dhe aspektin kronologjik, si dy kritere té gélluara profesionale.

Teksti fillon me parathénien, ku jepen né ményré pérgjithésuese njésité
letrare gé do té trajtohen né tekst, duke dhéné shpjegimin se teksti éshté
shkruar sipas metodés interaktive, ¢ka nénkupton se edhe gasja nga
mésimdhénésit duhet t’1 pérmbahet késaj metode interpretimi.

Késhtu, né pjesén e paré té kétij teksti, nga fage 9 deri fage 65, pérfshihen
kéto njési letrare:

— Kultura tradicionale, ku hyjné kultura gojore dhe ajo e shkruar;
— Kanuni i Leké Dukagjinit, struktura dhe tematika;

— Kéngét kreshnike, esenca mitologjike dhe historike;

— Baladat, autenticiteti i baladave shqiptare;

— Pérralla shqgiptare, fantastikja dhe e mrekullueshmja.

Teksti hapet me njé temé té pérgjithshme nga kultura tradicionale, né té
cilén jané pérfshiré dije nga kultura joné gojore dhe ajo e shkruar, duke i
dhéné edhe karakteristikat dalluese té tyre, si ato gé kultura gojore éshté
mé e vjetér dhe paraprijése e kulturés sé shkrimit. Kjo vlen edhe pér
shqiptarét, té cilét kané njé kulturé té pasur tradicionale, e formuar me
identitet té ploté, si nga burimet e brendshme, ashtu edhe nga kontaktet me
kulturat e popujve té tjeré.
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Duke u fokusuar né situata praktike té té nxénit té njohurive gjuhésore dhe
letrare kulturore, mésimdhénia duhet té jeté e garté dhe komunizmi né
klasé té keté prioritet parésor.

Puna né grupe, né dyshe, né cifte dhe individuale, té jeté kreative dhe té
keté lidhshméri té pérhershme ndérmjet leximit dhe shkrimit.

,,Nxénésit né klasén e dhjeté duhet t’1 arrijné rezultatet e t& nxénit t& 1€ndés
(RNL), nga temat e pércaktuara né tabelén e méposhtme. Temat kané dalé
nga konceptet dhe rezultatet e t€ nxénit té fushés (RNF) Gjuhét dhe
Komunikimi pér shkallén e pesté té Kurrikulés (Shk5), té cilat mund t’i
shihni né Kurrikulén Bérthamé pér Arsimin e Mesém té Larte” (MASHT
2018, 32).

Né pjesén e dyté té tekstit Letérsia e vjetér shqiptare, autori fillon me
shkrimet e vjetra shqipe, me dokumentet e para né gjuhén shqipe, si¢ jané
Formula e pagézimit (1462), i njohur si dokumenti mé i vjetér i derisotém,
i shkruar nga kryeipeshkvi i Durrésit, Pal Engjélli, pastaj Fjalorthi i Arnold
Von Harfit (1497), njé kalorés gjerman, i cili gjaté udhétimit népér
Shqipéri kishte shénuar disa fjalé shqipe, duke Iéné késhtu gjurmé
gjuhésore té njé gjuhe té vecanté té shqiptaréve té asaj kohe. Si dokument i
treté pérmendet Ungjilli i Pashkéve (shek. XV), ai ka réndési t€ madhe,
duke déshmuar gjurmé té njé kulture gjuhésore shgipe. Né vijim jepen
edhe disa mendime té dijetaréve shqgiptaré dhe té huaj pér kulturén e
shkrimeve té vijetra shqipe.

Si temé e vecanté né vazhdim trajtohet letérsia e vjetér shqgiptare, duke u
paraqitur konteksti historik e kulturor né té cilén lindi dhe u zhvillua kjo
letérsi, e cila pérfshin njé periudhé kohore prej tre shekujsh, gé nga Barleti
e deri te De Rada.

Té gjitha teksteve té marra pér shqyrtim autori u bén edhe njé analizé
strukturore dhe stilistike e gjuhésore, duke i nxjerré né pah vlerat letrare
dhe kuptimore té tyre. Edhe kétu hetohet se heré-heré autori shtron kérkesa
té tepérta, sidomos te interpretimi stilistik i pérmbajtjeve té caktuara, te
fjalét dhe shprehjet e pérdorura, té cilat paragesin véshtirési kuptimi pér
nxénésit e késaj grupmoshe.
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“Né kété tekst ka gabime fragmentare, ose t€ tilla qé kérkojné pérkthim,
sgarime shtesé, té cilat né tekst mbeten pezull. Ndérkaq, té metat e librit
shihen né formulimet ‘teorike’, pastaj n€ sintaksén e fjalis€, po edhe né
gabime faktesh nga mé té ndryshmet (Bytyqi 2008, f. 123).

Teksti i letérsisé pér klasén e 11-té
Ardian Marashi, Letérsia botérore, Prishtiné, 2009

Kurrikulat 1éndore/programet mésimore gé kontribuojné né procesin e
fitimit t& dijeve dhe zhvillimit té shkathtésive, vlerave dhe géndrimeve te
nxénésve né vazhdimési nga klasat paraprake, duhet té jené ne kontinuitet
me shkathtésité paraprake té nxénésve.

Programet mésimore né kété klas€ nxénésve u mundésojné pér t’u
pérgatitur né vazhdimési, pér studime t€ métutjeshme dhe pér t’u
inkuadruar me sukses né tregun e punés. Né kété klasé nxénésit i
nénshtrohen njé procesi mé sfidues té pérvetésimit té dijeve, zhvillimit té
potencialit té tyre intelektual, shogéror, socio-emocional dhe fizik.

Pjesa e paré e tekstit fillon me kontekstin historik dhe letrar té epokés nga
Mesjeta deri né Rilindje, me mendimin humanist t& kohés, me periudhat
letrare té€ Rilindjes, me llojet letrare, duke i paragitur poeziné, prozén dhe
dramén.

,,NXénésit né klasén e njémbédhjeté duhet t’i arrijné rezultatet e t&€ nxénit té
Iéndés (RNL).Nga temat e pércaktuara né tabelén e méposhtme, temat kané
dalé nga konceptet dhe rezultatet e té nxénit té fushés (RNF) Gjuhét dhe
komunikimi pér shkallén e pesté té Kurrikulés (Shk. 5), té cilat mund t’i
shihni edhe né Kurrikulén Bérthamé pér arsimin e mesém té larté, klasa
11”. (MASHT 2018, F. 32).

Frangesko Petrarka éshté shkrimtari i paré me té cilén autori i tekstit e
fillon kété periodé letrare. Jepet jeta e tij, pér té vazhduar me librin lirik
Libri i kéngéve, me strukturén dhe vlerat e tjera té tij.

Xhovani Bokaco éshté autori tjetér, veprat e té cilit shqyrtohen gjerésisht,
si Dekameroni, ku jepen struktura e saj, tematika dhe tipologjia e rréfimit.
Pasojné pyetjet dhe komentet rreth saj, si dhe fragmentet ilustruese. Migel
de Servantes éshté shkrimtari i radhés gé trajton autori né kété tekst. Vepra
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e tij Don Kishoti analizohet gjerésisht, duke u ilustruar me fragmente té
stérzgjatura. Uiliam Shekspiri pasgyrohet né ményré té duhur, sidomos
drama e tij, vecanérisht komedité, duke u analizuar nga ané té ndryshme.
Analizohet Romeu e Xhuljeta, Hamleti, Shumé zhurmé pér asgjé, té cilat
pasqgyrohet edhe me fragmente. Pastaj jepen té dhéna pér gjuhén dhe
figuracionin e tyre, duke u pércjellé me komente.

Pjesa e dyté fillon me epokén e Kklasicizmit, me kontekstin historik e letrar
té saj, me stilin, gjinité letrare dhe me frymén klasiciste té kohés.

Teksti i letérsisé pér klasén e 12-té
Hamiti: Letérsia moderne shqipe 12, Prishtiné, 2006

Lénda Gjuhé Shgipe dhe Letérsi pér klasén e dymbédhjeté synon
avancimin e njohurive letrare e kulturore té fituara mé paré, népérmjet
punés me lloje t& ndryshme té teksteve letrare e joletrare. Kéto tekste jané
té lidhura me koncepte gé dalin nga Korniza Kurrikulare e Kosovés, dhe
synojné té pérmbushin standarde gé dalin sé andejmi.

Programi pér kété klasé ndihmon nxénésit pér formim individual duke u
béré té mundur atyre té krijojné perspektivén historike té hapésirés
kulturore, letrare e gjuhésore.

Edhe ky tekst éshté hartuar né bazé té programit té Iéndés Gjuhé shqipe
dhe letérsi pér klasén e 12-t6 (MASHT 2005, f. 13). Qéllimi i kétij libri
éshté qé té japé né ményré té sistemuar dijet dhe zhvillimet letrare dhe
vlerat letrare té shek. XX, té cilat me pérmbajtjen, formén dhe stilin e
shkrimit paragesin avancim, prandaj edhe jané quajtur moderne.

Teksti fillon me parathénien, ku botuesi jep njé arsyetim pér pérmbajtjen e
librit, duke shpjeguar se né ¢do njési mésimore autori ka pasur parasysh
edhe aspektin kritik té dukurive té trajtuara.

Né& njésiné e paré métohet t€ béhet shpjegimi i termave “modernia” dhe
“modernizmi”, me format, strukturat dhe pérmbajtjet e reja g€ sjellin,
pastaj me shfagjen e saj né letérsiné shqipe dhe me poetét e paré gé e
instaluan kété rrymé té re letrare. Poezia éshté forma e paré letrare gé u
ndikua nga modernizmi, e cila tanimé karakterizohej nga njé gjuhé e re
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poetike te Lasgush Poradeci, Asdreni, Fan Noli, Migjeni etj. Gjithashtu,
proza shpreh manifestimin e saj té ri e ndikuar nga fryma e re moderne me
Ernest Koligin, Mitrush Kutelin e Migjenin.

Duke pasur parasysh gjuhén dhe stilin e tyre, satirat e Fishtés jané quajtur
shogérore dhe politike. Sidomos Fishta kritikon té folurit demagogjik,
népérmes té cilit personalitete me ambicie politike trajtojné tema té médha,
si atdheun, liring, luftén, si formé mashtruese pér masat e gjéra popullore
deri né arritjen e synimeve té caktuara. Edhe ky kapitull pérmbyllet me
pyetje rreth veprave té autorit, me kuptimin e tyre, gjuhén, stilin dhe
karakteristika té tjera.

Pyetjet e hulumtimit
Pyetjet g€ méton t’u pérgjigjet hulumtimi jané:

1. Sa jané té pérshtatshme tekstet e letérsisé pér shkollat e mesme té
larta?

2. Sa jané té kénaqur mésimdhénésit me tekstet shkollore té letérsise,
me té cilat punojné?

3. Sa tekstet shkollore té letérsisé pérputhen me planin dhe programin
mésimor sipas mésimdhénésve?

4. Sa ndikon teksti i letérsisé né formimin kulturor té nxénésit?

IH1. METODOLOGJIA E HULUMTIMIT
Modeli i hulumtimit

Hulumtimi éshté sasior. Hulumtimi éshté pérshkrues dhe vlerésues, éshté
pérdorur gasja duke u bazuar né pyetjet hulumtuese pér té arritur rezultate
té caktuara

Popullacioni dhe mostra

Popullacionin e kétij hulumtimi e pérbéjné mésimdhénésit e shkollave té
mesme té larta - gjimnazeve dhe shkollave profesionale, nga shtaté rajone
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té Republikés sé Kosovés. Né ményré rastésore éshté pérzgjedhur mostra
né 5% té shkollave gé jané pérfshiré né hulumtim. Gjithsej jané anketuar
126

mésimdhénés té shkollave té arsimit té larté né Kosové, prej tyre 46
mésimdhénés té shkollave profesionale dhe 80 té gjimnazeve.

Instrumentet dhe metodat

Pér realizimin e kétij studimi éshté pérdorur pyetésori pér mésimdhénés té
gjimnazeve dhe té shkollave profesionale, me pesé shkallé Likert, nga 1 =
Aspak nuk pajtohem deri né 5 = Plotésisht pajtohem.

Jané pérdorur metoda e analizés teorike, metoda deskriptive, krahasimtare
dhe ajo statistikore. Analiza teorike pérfshin analizén e teksteve shkollore
té letérsisé pér klasat 10, 11 dhe 12 dhe dokumenteve relevante — ligjet,
Standardet pér tekstet shkollore, Kurrikula e Kosovés, si dhe planet dhe
programet mésimore pér klasat pérkatése.

Metoda statistikore - Té dhénat e fituara jané paragitur né formé té
pérgindjes, diagrameve dhe tabelave. Pérpunimi i rezultateve éshté béré me
pakon softwer-ike SPSS.

Procedura e mbledhjes sé té dhénave

Eshté béré lajmérimi paraprak i shkollave pér kohén e hulumtimit, pastaj
pilotimi i pyetésorit, jané caktuar datat dhe ora e realizimit té pyetésorit me
mésimdhénés té shkollave t€ mesme té larta. Anketimi éshté realizuar né
praniné e hulumtueses. Mésimdhénésve u éshté dhéné kohé e mjaftueshme
pér té shprehur mendimet e tyre lidhur me tekstet shkollore té letérsisé, me
té cilat aktualisht punojné.

Procedura e analizés sé té dhénave

Pérpunimi dhe analiza e teksteve dhe té dhénave nga realizimi i hulumtimit
jané béré gjaté periudhé gershor — shtator. Pastaj ato té dhéna jané
pérpunuar dhe analizuar né programin SSPS.
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IV. REZULTATET E HULUMTIMIT

Kétu jané paraqitur rezultatet e kétij hulumtimi né formé té tabelave dhe
me diagrame, duke filluar me té dhénat e pérgjithshme pér tipin e shkollés,
vendin, gjining, pérvojén e punés dhe kualifikimin e mésimdhénésve, pér
té vazhduar pastaj me gjetjet nga pyetésori.

Tabela 1. Té dhéna demografike pér mésimdhénésit e pérfshiré né
hulumtim

. ) Shkollé profesionale 46
Tipi i shkollés Gjimnaz 80
. Qytet 126

Vendi Fshat 0
Gjinia Mashkull 28
Femér 98

Nén 5 vjet 1

6-10 vjet 9

Pérvoja e punés 11-15 vjet 18
16-20 vjet 72

21-25 vijet 13

Mbi 30 vjet 13

Shkollé e larté 4

Pérgatitja Shkollé e larté dhe AKM 30
profesionale Bachelor 12
Fakultet 76

Master 3

Nga pohimi se tekstet shkollore té letérsisé jané né funksion té arsimit
letrar té nxénésve, shohim se 1(0.8%) mésimdhénésve jané pérgjigjur
aspak nuk pajtohem, 58 (46%) jané pérgjigjur se nuk pajtohem, 16(12.7%)
jené shprehur neutralé, 49(38.9%) prej tyre pajtohen, kurse 2(1.6%) té tjeré
plotésisht pajtohen. Tek pohimi se uné jané i kénaqur me tekstet shkollore
té letérsisé me té cilat punoj, shohim se 10 (7.9%) mésimdhénés jané
shprehur se aspak nuk pajtohen, 37(29.4%) té tjeré nuk pajtohen,
51(40.5%) jané neutral, 28(22.2%) pajtohen dhe asnjé nuk pajtohet
plotésisht.
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Te pohimi se tekstet e letérsisé i pérmbahen planit (numri i oréve pér
pérmbajtje programore) dhe programit té letérsisé, (pér mbajtjet
programore), 7 (5.6%) mésimdhénés jané shprehur aspak nuk pajtohem, 14
(11.1%) kané théné se nuk pajtohen, 83 (65.9%) jané neutralé, 20(15.9%)
pajtohen dhe 2(1.6%) té tjeré pajtohen plotésisht.

80 - 65.87%
60 -
40 -
11.11% 15.87%
20 i 1 1.59%
0 T
Aspak nuk Nuk Neutral Pajtohem Plotésisht
pajtohem pajtohem pajtohem

Grafiku 1. Tekstet e letérsisé i pérmbahen planit (numri i oréve pér
pérmbajtje programore) dhe programit té letérsisé

Né pohimin Eshté béré zgjedhja e duhur e pérmbajtjeve t& temave té
letérsisé né tekstet shkollore né arsimin e mesém té larté, 19(15.1%)
mésimdhénés jané shprehur se aspak nuk pajtohen, 38 (30.2%) jané
shprehur se nuk pajtohen, 38(30.2%) té tjeré jané neutralé, 27(21.4%)
pajtohen dhe 4(3.2%) té tjeré plotésisht pajtohen.

Né pohimin Teksti i letérsisé ndikon né formimin kulturor té nxénésit, 4
(3.2%) mésimdhénés nuk pajtohen, 17 (13.5%) té tjeré jané neutralé, 27
(21.4%) pajtohen dhe 78 (61.9%) té tjeré plotésisht pajtohen.

Né pohimin Mendoj se tekstet shkollore té& letérsisé jané cilésore, 28
(22.2%) jané shprehur aspak nuk pajtohen, 51(40.5%) nuk pajtohen, 34
(27%) té tjeré jané neutralé, 10 (7.9%) pajtohen dhe 3 (2.4%) té tjeré
plotésisht pajtohen. Né pohimin Tekstet shkollore té letérsisé jané té
ngarkuara me fjalé gé nxénésit nuk i kuptojné, shohim se 21 (16.7%
mésimdhénés jané shprehur se nuk pajtohen, 14 (11.1%) jané neutralé, 68
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(54%) té tjeré jané shprehur se pajtohen dhe 23 (18.3%) plotésisht
pajtohen.

Né pohimin Teksti i letérsisé i pérmbahet né masé té duhur programit
mésimor dhe mé ndihmon pér hartimin e planit individual, 21 (16.7%)
mésimdhénés jané shprehur se nuk pajtohen, 86 (68.3%) kané théné se jané
neutralé, 17 (13.5%) pajtohen, kurse 2 (1.6%) té tjeré plotésisht pajtohen.

Nga pohimi Tekstet shkollore té letérsisé u pérshtaten aftésive psiko-fizike
té nxénésve, 7 (5.6%) mésimdhénés jané shprehur se aspak nuk pajtohen,
15 (11.9%) nuk pajtohen, 38 (30.2%) jané neutralé, 52 (41.3%) jané
shprehur se pajtohen dhe 14 (11.1%) pajtohen plotésisht.

50 - 15.87%

40 65.87%

30 A

20 11.11% 1.59%

5.56%

10 | l

0 T
Aspak nuk Nuk Neutral Pajtohem Plotésisht
pajtohem pajtohem pajtohem

Grafiku 2. Tekstet shkollore té letérsisé u pérshtaten aftésive psiko-fizike té
nxénésve

Né pohimin Teksti i leximit (letérsisé) mjafton pér té kuptuar dhe
interpretuar letérsiné si art, 44 (34.9% ) mésimdhénés jané shprehur se nuk
pajtohen, 17 (13.5%) jané neutralé, 63 (50%) pajtohen dhe 2 (1.6%) prej
tyre pajtohen plotésisht.

Né pohimin Autorét e teksteve kané béré pérpilimin e teksteve shkollore té

letérsisé né até ményré qé nxénésit té fitojné kulturé letrare, shohim se 6

(4.8%) mésimdhénés jané shprehur se aspak nuk pajtohen, 14 (11.1%) té

tjeré nuk pajtohen, 42 (33.3%) jané neutralé, 61 (48.4%) pajtohen dhe 3

(2.4%) plotésisht pajtonen. Né pohimin Tekstet shkollore té letérsisé
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pérputhen me planin dhe programin mésimor, 46 (36.5%) mésimdhénés
jané shprehur se nuk pajtohen, 25(19.8%) jané neutralé, 44(34.9%)
pajtohen dhe 11 (8.7%) prej tyre plotésisht pajtohen.

Né pohimin Né tekstet shkollore té letérsisé, detyrat, pyetjet, pérshkrimet,
shembujt, fjalét e panjohura, shpjegime jané né shérbim té nxénésve dhe
jané té mjaftueshme, 60 (47.6%) mésimdhénés jané shprehur se aspak nuk
pajtohen, 30 (23.8%) jané neutralé, 31 (24.6%) pajtohen dhe 5 (4%) prej
tyre plotésisht pajtohen.

Né pohimin Né hartimin e teksteve shkollore duhet t¢ marrin pjesé edhe
prindérit me sugjerimet e tyre, 7 (5.6%) mésimdhénés jané shprehur se
aspak nuk pajtohen, 24(19%) nuk pajtohen, 10 (7.9%) jané neutralg,
78(61.9%) pajtohen dhe 7(5.6%) prej tyre plotésisht pajtohen, kurse né
pohimin Né tekstet shkollore té letérsisé njésité mésimore nuk duhet té
jené té gjata, 8 (6.3%) mésimdhénés jané shprehur se aspak nuk pajtohen,
12(9.4%) prej tyre nuk pajtohen, 11(8.7%) jané neutralé, 89(70.1%)
pajtohen dhe 7 (5.5%) té tjeré plotésisht pajtohen.

Tabela 2. Cilésia e teksteve shkollore té letérsisé

Mendoj se tekstet shkollore té letérsisé jané cilésore

Aspak nuk  Nuk Jam . Plotésisht Total
pajtohem pajtohem neutral Pajtohem pajtohem
Pérgatitja Shkollé e larté 0 0 75% 25% 0 4
profesionale  Shkollé e larte  20% 40% 36.66% 0 3.33% 30
dhe AKM
Bachelor 0 16.66% 50% 25% 8.33% 12
Fakultet 27.63% 48.68% 15.78% 6.57% 1.31% 76
Master 0 0 66.66% 33.33% 0 3
Total 27 51 34 10 3 125

Mé poshté shohim se shumica e mésimdhénésve nga té gjitha nivelet apo
pérgatitjet profesionale shprehen se nuk jané aspak té kénaqur ose té
pakénaqur me tekstet shkollore, ku 27 prej tyre shprehen se aspak nuk
pajtohen, 51 nuk pajtohen, 34 jané neutralé.
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Mé poshté shohim tabelén pérshkruese né mes té niveleve té ndryshme té
pérgatitjes profesionale té mésimdhénésve, sa i pérket mendimit se sa
ndikojné tekstet letérsisé né formimin kulturor te nxénésit. Shohim se
mésimdhénésit me shkollim té larté nga 4 gjithsej, 3(75%) jané pérgjigjur
neutralé dhe 1 (25%) pajtohet, mésimdhénésit me shkollim té larté dhe
AKM nga 30 gjithsej, 1(3.33%) nuk pajtohet, 5 (16.6% ) jané neutralé, 14
(46.66%) pajtohen dhe 10 (33.33%) té tjeré pajtohen plotésisht. Me nivel
bachelor 1 (8.33%) nuk pajtohet, 4 (33.33%) pajtohen dhe 7 (58.33%)
pajtohen plotésisht, kurse me fakultet 2 (2.63%) nuk pajtohen, 9 (11.84%)
jané neutral, 5 (6.57% ) té tjeré pajtohen dhe 60 (78.94%) pajtohen
plotésisht, kurse me nivel master, 3 (3.94%) pajtohen.

Me kété kuptojmé se tekstet e letérsisé ndikojné shumé né formimin
kulturor te nxénésit dhe kété mé sé miri e shprehin edhe rezultatet e
hulumtimit, pasi shumica dérmuese e mésimdhénésve nga shkollat
profesionale dhe ato té gjimnazeve e konfirmojné njé gjé té tillé.

Tabela 3. Teksti i letérsisé ndikon né formimin kulturor té nxénésve

Teksti i letérsisé ndikon né formimin kulturor té nxénésit
Nuk Jam Plotésisht

pajtohem  neutral/e Pajtohem pajtohem Total
Pérgatitja Shkollé e larté 0 3 1 0 4
profesionale Shkolle e larté 1 5 14 10 30
dhe AKM
Bachelor 1 0 4 7 12
Fakultet 2 9 5 60 76
Master 0 0 3 0 3
Total 4 17 27 77 125

Né bazé té rezultateve té mésipérme, shohim se testi F éshté 6.924,
signifikanca né Leven’s ésht€ .010, testi T &shté .576, me shkallé té lirisé
prej 119.3, kurse signifikanca (2 tailed ) éshté .565 gé nénkupton se nuk
kemi dallime té réndésishme signifkante né mes té mésimdhénésve, nga
tipat e shkollave profesionale dhe gjimnazit.
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Pra themi se, statistikisht nuk éshté signifikante se mésimdhénésit nga
shkollat profesionale i konsiderojné mé cilésore tekstet e letérsisé sesa
mésimdhénésit nga shkollat e gjimnazit, pra mésimdhénésit nga té dyja
tipat e shkollave kané opinione relativisht té njéjta sa i pérket cilésisé sé
teksteve shkollore té letérsisé.

Tabela 4. Opinionet e mésimdhénésve lidhur me cilésiné e teksteve
shkollore

Tipi i shkollés N Mean Std. Deviation
Mendoj se tekstet Shkollé profesionale 46 2.22 .758
shkollore té letérsisé GJlmnaZ 80 231 1.086
jané cilésore
Independent Samples Test
Levene's t-test for Equality of Means
Test for
Equality of
Variances
F Sig. |t df Sig. Mean Std. Error 3%
(2- | Difference | Difference | Confidence
tailed) Interval of the
Difference
Lower | Upper
Mendaj se Equal 69240 0101 - 124 601 -.093 181 -434 1 264
tekstet variances 525
shkollore t8 | assumed
letersise jane g val JU119301 0 565 | -.093 165 | 422 232
cilésore .
VATIANCes 576
not
assumed

V. PERFUNDIME

Mésimdhénésit nuk i konsiderojné tekstet shkollore funksionale pér
arsimin e mesém té larté dhe kjo pérgindje ishte e larté, ndérsa jané
mesatarisht té kénaqur me tekstet té cilat ata i pérdorin;
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Tekstet e letérsisé nuk i pérmbahen planit apo numrit té oréve pér
pérmbajtje programore, kurse temat e zgjedhura nuk jané pércaktuar né
ményreé té duhur.

Nga hulumtim del se mésimdhénésit pajtohen se tekstet shkollore jané té
ngarkuara me terme té pagarta pér nxénésit.

Mésimdhénésit shprehen se tekstet u ndihmojné té pérgatisin planet ditore,
por gé nuk u pérshtaten aftésive psiko-fizike té€ nxénésve, kurse shprehen
se teksti i letérsisé nuk éshté se ndikon né té kuptuarit dhe interpretimin e
letérsisé si art.

Ata shprehen se detyrat, pyetjet, pérshkrimet, shembujt, fjalét e panjohura
nuk jané né shérbim té nxénésve, ndérsa né masé té madhe kérkojné
pérfshirjen e prindérve né hartimin e teksteve shkollore té letérsisé, kurse
nuk pajtohen gé njésité mésimore té jené té shkurtra.

Nga hulumtimi ka dalé se mésimdhénésit nuk jané té kénaqur me tekstet
shkollore aktuale, kérkojné rishikimin tyre.
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